
Exo
Chapter 4

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

וַיַּ֤עַן1
र–मोशाले–जवाफ–िदए

מֹשֶׁה֙
—
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
र–भने
H0559

֙ וְהֵן
र–हेर
H2005

א־ ֹֽ ל
—
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
िवश्वास–गदैर्नन्
H0539

י לִ֔
मलाई�

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
सुन्छन्
H8085

בְּקֹלִ֑י
मेरो–आवाज

י כִּ֣
िकनभने

אמְר֔וּ ֹֽ י
भन्छन्
H0559

א־ ֹֽ ל
—
H3808

נִרְאָ֥ה
देखा–पनु�भएन
H7200

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाई�
H0413

יְהוָֽה׃
परमप्रभु
H3068

तब मोशाले परमेश्वरलाई� भने, “तर ईस्राएलीहरूले मलाई� िवश्वास गनेर् छैनन जब म ितनीहरूलाई� भन्छु तपाई�लंे मलाई� पठाउनु भयो। ितनीहरू भन्ने छन्, 
परमप्रभु ितमीअिघ प्रकट भएनन्?”

וַיֹּ֧אמֶר2
र–भन्नुभयो
H0559

אֵלָי֛ו
उनलाई�
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

]מזה[
—
H2088

)מַה־(
के
H4100

)זֶּ֣ה  (
यो
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
ितम्रो–हातमा
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
र–उनले–भने
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
लाठी
H4294

तर परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “त्यो ितम्रो हातमा भएको के हो?” मोशाले उत्तर िदए, “यो मेरो िहंड्ने लहुरो हो।”

וַיֹּא֙מֶר3֙
र–भन्नुभयो
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
फ्याँक
H7993

רְצָה אַ֔
भुईमँा
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
र–उनले–फ्याँके
H7993

רְצָה אַ֖
भुईमँा
H0776

י וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

לְנָחָשׁ֑
सप�
H5175

וַיָּ֥נָס
र–भागे
H5127

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

מִפָּנָֽיו׃
त्यसबाट
H6440

तब परमेश्वरले मोशालाई� भन्नु भयो, “त्यो ितम्रो िहंड्ने लहुरो भूईँ�मंा फ्याँिक देऊ।” मोशाले आफ्नो लहुरो भूई�मंा फ्याँिकिदए पिछ अचनाक लहुरो सप�मा 
पिरणत भयो। मोशा डराए अिन त्यहाँबाट टाढा गए।

וַיֹּ֤אמֶר4
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मोशालाई�
H4872

שְׁלַח֙
हात–पसार
H7971

יָֽדְךָ֔
ितम्रो–हात
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
र–समात
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
त्यसको–पुच्छरमा
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
र–उनले–पसारे
H7971

יָדוֹ֙
हात
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
र–समाते
H2388

בּ֔וֹ
त्यसलाई�

י וַיְהִ֥
र–भयो
H1961

ה לְמַטֶּ֖
लाठी
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
उनको–हत्केलामा
H3709

तर परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “अिघ बढ र सप�को पुच्छरमा समात।” मोशा सप� निजक पुगे अिन त्यसको पुच्छरमा समाते। जब मोशाले सप�लाई� समाते 
त्यो फेिर लहुरो नै भईहाल्यो।

לְמַעַ֣ן5
तािक
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
िवश्वास–गरून्
H0539

י־ כִּֽ
िक

נִרְאָ֥ה
देखा–पनु�भयो
H7200

אֵלֶי֛ךָ
ितमीलाई�
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

אֲבֹתָ֑ם
ितनीहरूका–िपताहरूको
H0001

אֱלֹהֵ֧י
परमेश्वर
H0430

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहामको
H0085

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर
H0430

ק יִצְחָ֖
ईसहाकको
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
र–परमेश्वर
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकूबको
H3290

तब परमप्रभुले मोशालाई� भन्नु भयो, “आफ्नो लहुरो ितमीले यसरी नै प्रयोग गर, अिन मािनसहरूले िवश्वास गनेर्छन् परमप्रभु ितनीहरूका िपता-पुखा�हरूको 
परमेश्वर, अब्राहामको परमेश्वर, ईसहाकका परमेश्वर अिन याकूबका परमेश्वर ितम्रोअिध प्रकट हुनु भएको िथयो।”

וַיֹּאמֶר6֩
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֨ה
परमप्रभुले
H3068

ל֜וֹ
उनलाई�

ע֗וֹד
फेिर
H5750

בֵא־ הָֽ
हाल
H0935

נָא֤
—
H4994

יָֽדְךָ֙
ितम्रो–हात
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
ितम्रो–छातीमा
H2436

א וַיָּבֵ֥
र–उनले–हाले
H0935

יָד֖וֹ
हात
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
छातीमा
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
र–िनकाले
H3318

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

יָד֖וֹ
हात
H3027

עַת מְצֹרַ֥
कुष्ठरोगी–भएको–िथयो
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
िहउँजस्तो
H7950
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त्यसपिछ परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “म ितमीलाई� अकाेर् एउटा प्रमाण िदनेछु। आफ्नो लुगािभत्र हात हाल।” यसथ� मोशाले लगाएको लुगा खोले अिन 
आफ्नो हात त्यसिभत्र हाले। तब मोशाले उसको हात लुगाबाट बािहर िनकाल्दा उसको हात सेतो िहउँ जस्तो दागै दाग भएको पाए।

אמֶר7 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

ב הָשֵׁ֤
फका�ऊ
H7725

יָֽדְךָ֙
ितम्रो–हात
H3027

אֶל־
—
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
छातीमा
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
र–फका�ए
H7725

יָד֖וֹ
हात
H3027

אֶל־
—
H0413

חֵיק֑וֹ
छातीमा
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
र–िनकाले
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
छातीबाट
H2436

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

בָה שָׁ֖
िनको–भएको–िथयो
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
शरीरजस्तो
H1320

तब परमेश्वरले भन्नुभयो, “अब फेिर ितम्रो हात लुगािभत्र हाल।”यसकारण मोशाले आफ्नो हात लुगािभत्र फेिर हाले मोशाले आफ्नो हात लुगािभत्र हालेर फेिर 
बािहर िनकाले। त्यो फेिर पिहलैको जस्तो राम्रो भयो।

וְהָיָה8֙
र–हुनेछ
H1961

אִם־
यिद

א ֹ֣ ל
—
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
िवश्वास–गदैर्नन्
H0539

ךְ לָ֔
ितमीलाई�

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
सुन्छन्
H8085

ל לְקֹ֖
आवाज

ת הָאֹ֣
िचन्ह
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
पिहलो
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
तब–िवश्वास–गनेर्छन्
H0539

ל לְקֹ֖
आवाज

ת הָאֹ֥
िचन्ह
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
अकाेर्
H0314

तब परमेश्वरले मोशालाई� भन्नुभयो, “यिद मािनसहरूले ितमीलाई� िवश्वास गदैर्न जब ितमी िहंडने लहुरो उपयोग गछाैर् जब ितमी ितनीहरूलाई� यो संकेत 
देखाउँछौ, ितनीहरूले ितमीलाई� िवश्वास गनेर्छन्।

וְהָיָ֡ה9
र–हुनेछ
H1961

אִם־
यिद

א ֹ֣ ל
—
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
िवश्वास–गदैर्नन्
H0539

גַּם֩
पिन
H1571

י לִשְׁנֵ֨
दुई�
H8147

הָאֹת֜וֹת
िचन्हहरू
H0226

לֶּה הָאֵ֗
यी
H0428

א ֹ֤ וְל
र–न
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
सुन्छन्
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
ितम्रो–आवाज

֙ וְלָקַחְתָּ
तब–ितमीले–िलनू
H3947

מִמֵּימֵי֣
पानीबाट
H4325

ר הַיְאֹ֔
नदीको
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
र–खन्याउनू
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
सुक्खा–भूिममा
H3004

וְהָי֤וּ
र–हुनेछन्
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
पानी
H4325

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ח תִּקַּ֣
ितमीले–िलन्छौ
H3947

מִן־
—

ר הַיְאֹ֔
नदीबाट
H2975

וְהָי֥וּ
र–हुनेछन्
H1961

ם לְדָ֖
रगत
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
सुक्खामा
H3006

यी दुई संकेतहरू देखाउँदा पिन ितनीहरूले ितमीहरूलाई� आफैं  िवश्वास गरेनन् भने ितमीले नील नदीबाट केही पानी ल्याऊ। त्यो पानी भूई�मंा खंन्याऊ, यसले 
भूई� ंछुने िवित्तकै त्यो रगतमा पिरवत्त�न हुनेछ।”

אמֶר10 וַיֹּ֨
र–भने
H0559

ה מֹשֶׁ֣
मोशाले
H4872

אֶל־
—
H0413

֮ יְהוָה
परमप्रभुलाई�
H3068

י בִּ֣
कृपया
H0994

אֲדֹנָי֒
मेरा–प्रभु
H0136

֩ לאֹ
होईन
H3808

ישׁ אִ֨
मािनस
H0376

ים דְּבָרִ֜
वचनहरूको
H1697

כִי אָנֹ֗
म
H0595

גַּ֤ם
न
H1571

֙ מִתְּמוֹל
िहजो
H8543

גַּ֣ם
न
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
अिस्त
H8032

גַּ֛ם
न
H1571

ז מֵאָ֥
तबदेिख

דַּבֶּרְךָ  
तपाई�लंे–बोल्नुभयो
H1696

אֶל־
—
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
तपाई�कंो–दासलाई�
H5650

י כִּ֧
िकनभने

כְבַד־
भारी
H3515

ה פֶּ֛
मुख
H6310

וּכְבַ֥ד
र–भारी
H3515

לָשׁ֖וֹן
िजब्रो
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
म
H0595

तर मोशाले परमप्रभुलाई� भने, “तर परमप्रभु, म तपाई�लंाई� साँचो भन्दैछु म दक्ष वक्ता होईन। म किहल्यै राम्रो बोल्ने योग्यको हुन सकेको छैन। अिन अिहले 
तपाई�िंसत कुरा गरें पिछ पिन म असल वक्ता होईन। तपाई�लंाई� थाहै छ म िढलो बोल्छु र उत्कृष्ट शब्दहरू उपयोग गिदंन।”

אמֶר11 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

יו אֵלָ֗
उनलाई�
H0413

י מִ֣
कसले
H4310

ם שָׂ֣
बनायो

֮ פֶּה
मुख
H6310

אָדָם֒ לָֽ
मािनसको
H0120

א֚וֹ
वा

י־ מִֽ
कसले
H4310

יָשׂ֣וּם
बनाउँछ

ם אִלֵּ֔
लाटो
H0483

א֣וֹ
वा

שׁ חֵרֵ֔
बिहरो
H2795

א֥וֹ
वा

חַ פִקֵּ֖
आखँा–देख्ने
H6493

א֣וֹ
वा

עִוֵּ֑ר
अन्धो
H5787

א ֹ֥ הֲל
के–होईन
H3808

י אָנֹכִ֖
म
H0595

יְהוָֽה׃
परमप्रभु
H3068
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त्यसपिछ परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “मािनसको मुख कसले बनायो? अिन मािनसलाई� कसले बिहरो, बोल्न नसक्ने बनाउन सक्छ? कसले मािनसलाई� 
अन्धो बनाउन सक्छ? कसले मािनसलाई� देख्न सक्ने बनाउन सक्छ? त्यो म नै एक हु ँजसले यी सब कम�हरू गन� सक्छ, म यहोवा हु।ँ

ה12 וְעַתָּ֖
र–अब
H6258

לֵךְ֑
जाऊ
H3212

֙ וְאָנֹכִי
र–म
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
हुनेछु
H1961

עִם־
साथ

יךָ פִּ֔
ितम्रो–मुखको
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
र–िसकाउनेछु

ר אֲשֶׁ֥
जे

ר׃ תְּדַבֵּֽ
ितमीले–बोल्नू
H1696

यसकारण, ितमी जाऊ, जब ितमी कुरा गछाैर् म ितमीिसत हुनेछ। म ितमीलाई� भन्नु पनेर् शब्दहरू िदनेछु।”

וַיֹּ֖אמֶר13
र–भने
H0559

י בִּ֣
कृपया
H0994

אֲדֹנָי֑
मेरा–प्रभु
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
पठाउनुहोस्
H7971

נָא֖
—
H4994

בְּיַד־
हातद्वारा
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
जोलाई�–पठाउनुहुन्छ
H7971

तर मोशाले भने, “हे मेरो परमप्रभु! मलाई� होईन, अरू कसैलाई� पठाउनु होस्।”

חַר־14 וַיִּֽ
र–भड्िकए
H2734

ף אַ֨
क्रोध
H0639

יְהוָ֜ה
परमप्रभुको
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
मोशामािथ
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֨ הֲל
के–होईन
H3808

ן אַהֲרֹ֤
हारून
H0175

אָחִי֙ךָ֙
ितम्रो–दाजु
H0251

י הַלֵּוִ֔
लेवी
H3881

עְתִּי יָדַ֕
मलाई�–थाहा–छ
H3045

י־ כִּֽ
िक

ר דַבֵּ֥
बोल्न
H1696

ר יְדַבֵּ֖
बोल्छ
H1696

ה֑וּא
ऊ
H1931

וְגַם֤
र–पिन
H1571

הִנֵּה־
हेर
H2009

הוּא֙
ऊ
H1931

יֹצֵא֣
िनिस्करहेको–छ
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
ितमीलाई�–भेट्न
H7125

וְרָאֲךָ֖
र–देख्छ–ितमीलाई�
H7200

וְשָׂמַ֥ח
र–खुशी–हुन्छ
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
मनमा

तब परमप्रभु मोशािसत िरसाउनु भयो अिन उसलाई� भन्नु भयो, “ितम्रो दाज्यू हारून जो लेवी कुलका हुन्। म हारूनलाई� ितम्रो सहायताको िनिम्त पठाउनेछु। 
ितनी कुशल वक्ता हुन्। ितमीलाई� भेट्न हारून आउदैछन् र ितमीलाई� देखेर ितनी खुशी हुनेछन्।

וְדִבַּרְת15ָּ֣
र–ितमीले–बोल्नू
H1696

יו אֵלָ֔
उसलाई�
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
र–राख्नू

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
वचनहरू
H1697

יו בְּפִ֑
उसको–मुखमा
H6310

י וְאָנֹכִ֗
र–म
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
हुनेछु
H1961

עִם־
साथ

פִּי֙ךָ֙
ितम्रो–मुखको
H6310

וְעִם־
र–साथ

יהוּ פִּ֔
उसको–मुखको
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
र–िसकाउनेछु

ם אֶתְכֶ֔
ितमीहरूलाई�
H0853

אֵ֖ת
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जे

תַּעֲשֽׂוּן׃
ितमीहरूले–गनू�

ऊ ितमीसंग िफरऊन कहाँ जानेछ। म ितमीहरूलाई� भन्नेछु के भन्नु पनेर् हो। तब ितमीले हारूनलाई� भन्नुपछ�, अिन हारूनले िफरऊनिसत बोल्ने सही शब्दहरू 
चुन्नेछ।

וְדִבֶּר־16
र–बोल्छ
H1696

ה֥וּא
ऊ
H1931

לְךָ֖
ितम्रो–लािग

אֶל־
—
H0413

הָעָם֑
जनताकहाँ

וְהָ֤יָה
र–हुनेछ
H1961

הוּא֙
ऊ
H1931

הְיֶה־ יִֽ
हुनेछ
H1961

לְּךָ֣
ितम्रो–लािग

ה לְפֶ֔
मुख
H6310

ה וְאַתָּ֖
र–ितमी

הְיֶה־ תִּֽ
हुनेछौ
H1961

לּ֥וֹ
उसको–लािग

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
परमेश्वरजस्तो
H0430

ितम्रो दाज्यू हारूनले पिन मािनसहरूसंग बोल्ने छन्। ितमी महान राजा जस्तै झैं हुनेछौ अिन हारून ितम्रा अिधकृत वक्ता बिननेछन्।

וְאֶת־17
र
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
लाठी
H4294

הַזֶּ֖ה
यो
H2088

ח תִּקַּ֣
िलनू
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
ितम्रो–हातमा
H3027

ר אֲשֶׁ֥
जसद्वारा

תַּעֲשֶׂה־
ितमीले–गनेर्छौ

בּ֖וֹ
त्यसद्वारा

אֶת־
—
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
िचन्हहरू
H0226

פ
—

यसथ� अब ितमी जाऊ। ितमीिसत ितम्रो िहड्ने लहुरो लैजाऊ अिन मैले बताएको संकेतहरू मािनसहरूलाई� देखाऊ अिन बुझाऊ म ितमीसंगै छु।”
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לֶך18ְ וַיֵּ֨
र–गए
H3212

ה מֹשֶׁ֜
मोशा
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
र–फकेर्
H7725

אֶל־
—
H0413

יֶתֶ֣ר
ियत्रो
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
ससुराकहाँ

וַיֹּ֤אמֶר
र–भने
H0559

לוֹ֙
उनलाई�

אֵלֲ֣כָה
जाऊँ
H3212

א נָּ֗
—
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
र–फकूर्ँ
H7725

אֶל־
—
H0413

אַחַי֣
मेरा–भाईहरूकहाँ
H0251

אֲשֶׁר־
जो

יִם בְּמִצְרַ֔
िमश्रमा–छन्
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
र–हेरँू
H7200

הַעוֹדָ֣ם
अझ–बाँिचरहेका–छन्
H5750

חַיִּ֑ים
जीिवत

וַיֹּ֧אמֶר
र–भने
H0559

יִתְר֛וֹ
ियत्रोले
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
मोशालाई�
H4872

לֵ֥ךְ
जाऊ
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
शािन्तमा
H7965

तब मोशा आफ्नो ससूरा ियत्रोकहाँ गए। मोशाले ितनलाई� भने, “दया गरी मलाई� िमश्र देश फिकंन िदनुहोस्। मेरा मािनसहरू अझै जीिवत छन् िक? म भेट्न 
चाहन्छु।” ियत्रोले मोशालाई� भन्यो, “अवश्य, ितमी शािन्तिसत जान सक्छौ।”

אמֶר19 וַיֹּ֨
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֤
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֙
मोशालाई�
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
िमद्यानमा
H4080

לֵ֖ךְ
जाऊ
H3212

ב שֻׁ֣
फक�
H7725

מִצְרָ֑יִם
िमश्रमा
H4714

כִּי־
िकनभने

֙ מֵת֙וּ
मरे
H4191

כָּל־
सबै
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
मािनसहरू
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
खोज्ने
H1245

אֶת־
—
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
ितम्रो–प्राण
H5315

जब, मोशा िमद्यानमा िथए, परमप्रभुले उनलाई� भन्नुभयो, “अिहले ितमी िमश्रमा फकेर् र जानु सुरिक्षत छ। ती मािनसहरू जसले ितमीलाई� मान� चाहन्थे अिहले 
सबै मिरसकेका छन्।”

ח20 וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

ה מֹשֶׁ֜
मोशाले
H4872

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
पत्नी
H0802

וְאֶת־
र
H0853

יו בָּנָ֗
छोराहरू

וַיַּרְכִּבֵם֙
र–चढाए
H7392

ל־ עַֽ
मािथ

ר הַחֲמֹ֔
गधामा
H2543

וַיָּ֖שָׁב
र–फकेर्
H7725

אַרְ֣צָה
भूिममा
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमश्रको
H4714

ח וַיִּקַּ֥
र–िलए
H3947

ה מֹשֶׁ֛
मोशाले
H4872

אֶת־
—
H0853

ה מַטֵּ֥
लाठी
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
हातमा
H3027

यसथ� मोशाले आफ्नो नानीहरू र पत्नीलाई� गधामािथ चढाए अिन िमश्र फकेर् । ितनले परमेश्वरको शिक्त भएको आफ्नो लहुरो पिन साथै लगे।

וַיֹּ֣אמֶר21
र–भन्नुभयो
H0559

֮ יְהוָה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֒
मोशालाई�
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
ितमी–जाँदा
H3212

לָשׁ֣וּב
फक� न
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
िमश्रमा
H4714

ה רְאֵ֗
हेर
H7200

כָּל־
सबै
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
चमत्कारहरू
H4159

אֲשֶׁר־
जो

מְתִּי שַׂ֣
मैले–िदएँ

ךָ בְיָדֶ֔
ितम्रो–हातमा
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
र–गर

לִפְנֵי֣
अगािड
H6440

ה פַרְעֹ֑
फारोको
H6547

֙ וַאֲנִי
र–म
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
कठोर–बनाउनेछु
H2388

אֶת־
—
H0853

לִבּ֔וֹ
उसको–हृदय

א ֹ֥ וְל
र–न
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
पठाउनेछ
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
जनतालाई�

िमश्र जाँदा बाटोमा, परमप्रभुले मोशालाई� भन्नुभयो, “जब ितमी िफरऊनिसत कुरा गछाैर् मैले ितमीलाई� िदएका सबै शिक्तको चमत्कारहरू सबै सम्झना गर। 
तर म िफरऊनलाई� मािनसहरूलाई� जान निदने अटे्टरी बनाउँछु।

וְאָמַרְת22ָּ֖
र–भन्नू
H0559

אֶל־
—
H0413

ה פַּרְעֹ֑
फारोलाई�
H6547

כֹּ֚ה
यसो
H3541

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

בְּנִ֥י
मेरो–छोरा

י בְכֹרִ֖
जेठो
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएल
H3478

तब ितमीले िफरऊनलाई� भन्नुपछ�।
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וָאֹמַר23֣
र–मैले–भनें
H0559

יךָ אֵלֶ֗
ितमीलाई�
H0413

ח שַׁלַּ֤
पठाऊ
H7971

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנִי
मेरो–छोरालाई�

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
र–सेवा–गरोस्
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
र–ितमीले–अस्वीकार–गर्‍यौ
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
पठाउन
H7971

הִנֵּה֙
हेर
H2009

י אָנֹכִ֣
म
H0595

ג הֹרֵ֔
मानेर्छु
H2026

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֖
ितम्रो–छोरा

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
ितम्रो–जेठो
H1060

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, ‘ईस्राएल मेरो जेठो छोरा हो। अिन जान देऊ र मेरा उपासना गन� देऊ, नत्र भने उहाँले ितमीहरूको जेठो छोरो मािरिदनु हुनेछ।’”

י24 וַיְהִ֥
र–भयो
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
बाटोमा
H1870

בַּמָּל֑וֹן
सराईमँा
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
र–भेट्नुभयो–उनलाई�
H6298

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
र–खोज्नुभयो
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
मान�
H4191

िमश्रको बाटोमा जाँदा, रात िबताउन मोशा एक ठाउँमा रोिकए। परमप्रभुले ितनलाई� त्यस ठाउँमा भेटेर मानेर् ईच्छा गनु�भयो।

ח25 וַתִּקַּ֨
र–िलईन्
H3947

ה צִפֹּרָ֜
िसप्पोराले
H6855

ר צֹ֗
चक्मक–ढुङ्गा
H6864

וַתִּכְרֹת֙
र–कािटन्
H3772

אֶת־
—
H0853

עָרְלַת֣
खतना
H6190

בְּנָ֔הּ
छोराको

וַתַּגַּ֖ע
र–छुईन्
H5060

לְרַגְלָי֑ו
खुट्टामा
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
र–भिनन्
H0559

י כִּ֧
साँच्चै

חֲתַן־
रगतको
H2860

ים דָּמִ֛
दुलहा
H1818

ה אַתָּ֖
ितमी

י׃ לִֽ
मलाई�

तर िसप्पोराले ढुङ्गाको छुरीले आफ्नो छोराको खतना गिरिदईन्। उसले छाला िनकालेर मोशाको खुट्टा छुईन्। तब ितनले मोशालाई� भिनन्, “ितमी मेरो रगत 
को साईनो भएको लोग्ने हौ।”

וַיִּ֖רֶף26
र–छाड्नुभयो
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
उनलाई�

אָז֚
तब

ה מְרָ֔ אָֽ
भिनन्
H0559

ן חֲתַ֥
दुलहा
H2860

ים דָּמִ֖
रगतको
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
खतनाको–कारणले
H4139

פ
—

िसप्पोराले यसो भिनन् िकनभने उसले आफ्नो छोराको खतना गनु� िथयो यसकारण परमप्रभुले मोशालाई� क्षमा गनु�भयो अिन उसलाई� मानु� भएन।

וַיֹּ֤אמֶר27
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
हारूनलाई�
H0175

לֵךְ֛
जाऊ
H3212

את לִקְרַ֥
भेट्न
H7125

ה מֹשֶׁ֖
मोशालाई�
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
उजाड–स्थानमा

לֶךְ וַיֵּ֗
र–गए
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
र–भेटे
H6298

בְּהַ֥ר
पव�तमा
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वरको
H0430

וַיִּשַּׁק־
र–चुम्बन–गरे

לֽוֹ׃
उनलाई�

परमप्रभुले हारूनिसत कुरा गनु� भएको िथयो। परमप्रभुले उसलाई� भन्नुभएको िथयो, “ितमी मरूभूिममा जाऊ अिन मोशालाई� भेट।” यसथ� हारून गए अिन 
परमेश्वरको पव�तमा मोशालाई� भेटे अिन मोशालाई� चुम्बन िदए।

וַיַּגֵּ֤ד28
र–बताए
H5046

מֹשֶׁה֙
मोशाले
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
हारूनलाई�
H0175

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

י דִּבְרֵ֥
वचनहरू
H1697

יְהוָה֖
परमप्रभुका
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

שְׁלָח֑וֹ
उहाँले–पठाउनुभएको
H7971

וְאֵ֥ת
र
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ת הָאֹתֹ֖
िचन्हहरू
H0226

ר אֲשֶׁ֥
जो

הוּ׃ צִוָּֽ
आज्ञा–िदनुभएको
H6680

मोशाले हारूनलाई� बताए िकन परमप्रभुले उसलाई� पठाउनु भयो अिन कुन चमत्कारहरू र संकेतहरू प्रमाणको िनिम्त ितनले देखाउनु पनेर् िथयो ती सबै 
मोशाले हारूनलाई� बताए।

וַיֵּ֥לֶך29ְ
र–गए
H3212

ה מֹשֶׁ֖
मोशा
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
र–हारून
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
र–भेला–गराए
H0622

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

זִקְנֵי֖
बूढाहरू
H2205

בְּנֵי֥
छोराहरूका

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ईस्राएलका
H3478

यसथ� मोशा र हारून गए अिन ितनीहरूले ईस्राएली मािनसहरूका सबै अगुवाहरूलाई� भेला गरे।
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ר30 וַיְדַבֵּ֣
र–बोले
H1696

ן אַהֲרֹ֔
हारूनले
H0175

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
वचनहरू
H1697

אֲשֶׁר־
जो

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभएको–िथयो
H1696

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मोशालाई�
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
र–गरे

ת הָאֹתֹ֖
िचन्हहरू
H0226

לְעֵינֵי֥
आखँामुिन

ם׃ הָעָֽ
जनताको

त्यसपिछ हारूनले मािनसहरूसंग कुरा गरे। उनले परमप्रभुले मोशालाई� भनेका सबै कुराहरू ितनीहरूलाई� बताई�िदए। त्यसपिछ मािनसहरूलाई� देखाउनाको 
िनिम्त सबै प्रमाणहरू प्रदश�न गरे।

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
र–िवश्वास–गरे
H0539

הָעָם֑
जनताले

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
र–सुने
H8085

י־ כִּֽ
िक

ד פָקַ֨
हेरचाह–गनु�भयो

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
छोराहरूको

ל יִשְׂרָאֵ֗
ईस्राएलको
H3478

י וְכִ֤
र–िक

רָאָה֙
देख्नुभयो
H7200

אֶת־
—
H0853

עָנְיָ֔ם
ितनीहरूको–दुःख
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
र–िनहुरे
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
र–दण्डवत्–गरे
H7812

मािनसहरूले िवश्वास गरे परमप्रभुले नै मोशालाई� पठाउनु भएको रहेछ। ईस्राएलका मािनसहरूले थाह पाए परमप्रभुले ितनीहरूका दुःख अिन कष्ट बुझ्नु 
भएको छ अिन ितनीहरूको सहायताका िनिम्त आउनु भएको छ। यसथ� ितनीहरू िनहुिरए अिन परमेश्वरको आराधना गरे।
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